
Easter Sunrise 
It is Easter morning, I prefer to call it Resurrection Day.  I want us to look at the events leading to the crucifixion through the eyes of John, the fourth evangelist.   Please turn with me to John chapter 3.  In the Gospel of John we will see the:

The Prediction of the Cross 

The Prediction of the Resurrection  

Before and after the Cross 

John 3.16 พระเจ้าทรงรักโลกดังนี้ คือได้ประทานพระบุตรองค์เดียวของพระองค์ เพื่อทุกคนที่วางใจในพระบุตรนั้นจะไม่พินาศ แต่มีชีวิตนิรันดร์
I The Prediction of the Cross 

Nicodemus, a Pharisee came to Jesus by night to ask questions. John 3.3: "Jesus answered and said unto him, Verily, verily, I say unto thee, Except a man be born again, he cannot see the kingdom of God."  พระเยซูตรัสตอบเขาว่า “เราบอกความจริงกับท่านว่า ถ้าคนใดไม่ได้เกิดใหม่ คนนั้นไม่สามารถเห็นแผ่นดินของพระเจ้า” Jesus makes it clear that Nicodemus needs a new birth. You know that this new birth comes from agreeing with God that you and I are sinners, repenting of that sin, believing that Jesus, God's perfect Son died on the cross, shed His blood, and came alive again.  A person must receive God's gift of eternal life by receiving Jesus as Lord and Savior, by believing who He is and who we are and trusting Him alone for that salvation.  This is similar to Paul's saying in II Cor. 5.17: "Therefore if any man be in Christ, he is a new creature: old things are passed away; behold, all things are become new." ฉะนั้นถ้าใครอยู่ในพระคริสต์ เขาก็เป็นคนที่ถูกสร้างใหม่แล้ว สิ่งสารพัดที่เก่าๆก็ล่วงไป นี่แน่ะกลายเป็นสิ่งใหม่ทั้งนั้น  Nicodemus asks Jesus, "How can this be? How can I enter a second time in my mother's womb?  Jesus answers that he needs spiritual birth.  Jesus says you can't see the wind, nor can you see the Spirit.  It is interesting that in Greek the word for both wind and spirit is "pneuma".  You can not see the wind but you can see it's effect.  You can not see the Holy Spirit but you can see what He does.  A person who has lived a life full of sin, a terrible liar, one dependent on drugs or alcohol, one who has been abusive and argumentative, one has been irresponsible with his family and employer can be totally changed, made new, when he or she is born again.   The liar now tells the truth, the drug addict loses his addiction, the abusive and argumentative person has love and peace, the irresponsible become responsible.  

Often Jesus would use parables or Old Testament events to take the listener from the known to the unknown.  Nicodemus doesn't understand being born again or faith, but he is familiar with the serpent lifted on a pole in the wilderness by Moses.  So Jesus says, "as the serpent was lifted up in the wilderness, even so must the Son of Man be lifted that whosoever believeth in Him should not perish but have eternal life." โมเสสได้ยกงูขึ้นในถิ่นทุรกันดารฉันใด   บุตรมนุษย์จะต้องถูกยกขึ้นฉันนั้น 
 Nicodemus knew that this referred to the time described in Numbers 21 where the people who had come out of slavery in Egypt were complaining in the wilderness and God allowed poisonous snakes to bite them.  They then cried out to Moses to pray to God for them. Moses did, and God's answer was to make a snake out of brass and put it on a pole, this is called a caduceus, which is still the symbol for modern medicine.  Anyone who after being bitten by a poisonous snake would look at the brass snake would be healed.  Obviously, if someone refused to look, after being bitten, he would die.  I am sure people then were no different than people today, stubborn, refusing to trust and obey, some would refuse to look.  They might have said, "I just got bit by a snake, the last thing I'm going to do is look at one made of brass, besides it wouldn't do any good anyway".  How many have through the years made the same kind of statement about Jesus work on the cross.   Here we see the prediction of the cross.  Many refuse to acknowledge their sin, or its penalty, others refuse to believe in Jesus or that by doing so would make any difference.  Jesus knew that He would be lifted up on a cross, just like the snake for anyone who would be willing to look at him with the eyes of faith, that he or she might be saved.  "That whosoever believeth in Him should not perish but have everlasting life." 

เพื่อทุกคนที่วางใจในพระบุตรนั้นจะไม่พินาศ   แต่มีชีวิตนิรันดร์ 

II The Prediction of the Resurrection

Not only is the Prediction of the Cross made in several places within this Gospel but also through out Scripture, and the resurrection is also predicted.  John 11 tells the story of Lazarus a friend of Jesus, the brother of Mary and Martha.  Jesus raised Lazarus from the dead.  The Gospels tell us three incidents of Jesus raising the dead. There was the twelve-year-old girl who had just died. She was a child. There was a young man, whose body was being carried to the cemetery. Then there was Lazarus, probably an older man, who had been dead four days and had been buried. They were all raised, from every age group. These people were raised from the dead, but none of them were given glorified bodies. They all faced death again. Christ is the first fruits of them that sleep. His is the only true resurrection.  Each of these people Jesus brought back to life He called to them.  He spoke life back into them.  I think that when He returns with a shout, every one of us will hear his own name because He will call us back from the dead.  Before Jesus raised Lazarus from the dead, He said this to Lazarus’ sister Martha, John 11:23-26  Jesus saith unto her, Thy brother shall rise again. Martha saith unto him, I know that he shall rise again in the resurrection at the last day. Jesus said unto her, I am the resurrection, and the life: he that believeth in me, though he were dead, yet shall he live: And whosoever liveth and believeth in me shall never die. Believest thou this? 23พระเยซูตรัสกับนางว่า “ลาซารัสจะเป็นขึ้นมาอีก” 24มารธาทูลพระองค์ว่า “ข้าพระองค์ทราบว่าเขาจะเป็นขึ้นในวันสุดท้ายเมื่อคนทั้งปวงจะเป็นขึ้นมา” 25พระเยซูตรัสกับนางว่า “เราเป็นชีวิตและการเป็นขึ้นจากตาย คนที่วางใจในเราจะมีชีวิตอีกแม้ว่าเขาจะตายไป 26และทุกคนที่มีชีวิตและวางใจในเราจะไม่ตายเลย เธอเชื่ออย่างนี้ไหม?”
III Before and after the Cross. 

 I have often reminded people that what Jesus dreaded in the Garden of Gethsemane 

was not the cross itself, not the mocking, the scourging, the crown of thorns, the nails, the nakedness, the agony of suffocation, the death, but rather the sin.  Many of you, I 

am sure have gotten blamed for something someone else did. Perhaps while growing up an expense vase was broken by your little brother and you were the one punished.  You may have 

been disciplined or even fired from a job because of what someone else did, you took the blame, you were the scapegoat.  It feels terrible to take someone else's punishment, though perhaps we might be willing to voluntarily suffer for one person's one offense, but think of Jesus, He was willing to take the blame for all the people of the world for all   time.  "He who knew no sin, became sin that we might be made the righteousness of God in Him."  He became guilty of every single wrong thing I have ever said, thought, or done multiplied by millions of people the world over though out the ages.  So he prays, (Luke 22:42) "Father let this cup pass from Me, 

but not My will but Your will be done." ว่า   “พระบิดาเจ้าข้า   ถ้าพระองค์พอพระทัย   ขอให้ถ้วยนี้เลื่อนพ้นไปจากข้าพระองค์เถิด   แต่อย่างไรก็ดีอย่าให้เป็นไปตามใจข้าพระองค์   แต่ให้เป็นไปตามพระทัยของพระองค์เถิด” 

One of my favorite parts of the Gospel of John is in chapter 18.  A huge crowd of soldiers and religious leaders are led by Judas to the garden to arrest Jesus.  Jesus asks, "who are 

looking for?" Look at verse 5: "They answered him, Jesus of Nazareth. Jesus saith unto them, I am he. And Judas also, which betrayed him, stood with them."  Now look what happens 

in verse 6:"As soon then as he had said unto them, I am he, they went backward, and fell to the ground."  4พระเยซูทรงทราบทุกสิ่งที่จะเกิดขึ้นกับพระองค์ พระองค์จึงเสด็จออกไปถามเขาว่า   “พวกท่านมาหาใคร?” 5เขาทูลตอบพระองค์ว่า “มาหาเยซูชาวนาซาเร็ธ” พระเยซูตรัสกับพวกเขาว่า “เราเป็นผู้นั้น” ยูดาสคนที่ทรยศพระองค์ก็ยืนอยู่กับคนเหล่านั้น 6เมื่อพระองค์ตรัสกับพวกเขาว่า “เราเป็นผู้นั้น” เขาก็ถอยหลังและล้มลงที่ดิน  They went backward and fell to the ground!  Was Jesus in control here? Most definitely, He willing gave His life for you and for me.   It wasn't that he was ambushed, or was so out numbered that he just had no choice, but no, willingly, in His perfect time table, he went through the suffering of the Cross. Death on a cross was the Roman means of capital punishment, the Jewish method was stoning, they weren't allowed to do that during this time period under Roman rule.  John 18.31: "Then said Pilate unto them, Take ye him, and judge him according to your law. The Jews therefore said unto him, It is not lawful for us to put any man to death:  32 That the saying of Jesus might be fulfilled, which he spake, signifying what death he should die."  31ปีลาตกล่าวกับเขาว่า “พวกท่านจงเอาคนนี้ไปพิพากษาตามกฎหมายของท่านเถิด” พวกยิวจึงเรียนท่านว่า “กฎหมายห้ามเราประหารชีวิตคนหนึ่งคนใด” 32ทั้งนี้เพื่อให้เป็นจริงตามพระดำรัสของพระเยซูที่ตรัสไว้ว่าพระองค์จะสิ้นพระชนม์อย่างไร 

Standing trial before Pilate in John 19:11 "Jesus answered, Thou could have no power at all against me, except it were given thee from above: therefore he that delivered me unto thee hath the greater sin." พระเยซูตรัสตอบว่า “ท่านจะไม่มีสิทธิอำนาจเหนือเรานอกจากจะประทานแก่ท่านจากเบื้องบน เพราะเหตุนี้คนที่มอบเราไว้กับท่านจึงมีความผิดมากกว่าท่าน” 

Notice John 19:23: "Then the soldiers, when they had crucified Jesus, took his garments, and made four parts, to every soldier a part; and also his coat: now the coat was without seam, woven from the top throughout.  24 They said therefore among themselves, Let us not rend it, but cast lots for it, whose it shall be: that the scripture might be fulfilled, which saith, They parted my raiment among them, and for my vesture they did cast lots. These things therefore the soldiers did."  23เมื่อพวกทหารตรึงพระเยซูไว้ที่กางเขนแล้ว พวกเขาก็เอาเสื้อของพระองค์มาแบ่งออกเป็นสี่ส่วน ให้ทหารคนละส่วน เว้นแต่เสื้อใน เสื้อในนั้นไม่มีตะเข็บ ทอเป็นผืนเดียวตลอด 24เพราะฉะนั้นพวกเขาจึงปรึกษากันว่า “เราอย่าฉีกแบ่งกันเลย แต่ให้เราจับฉลากกัน จะได้รู้ว่าใครจะได้เป็นเจ้าของ” ทั้งนี้เพื่อให้เป็นจริงตามข้อพระคัมภีร์ที่ว่า “เสื้อผ้าของข้าพระองค์ เขาแบ่งกัน และเสื้อของข้าพระองค์เขาจับฉลากกัน” พวกทหารทำกันอย่างนี้ This is a fulfillment of Psalm 22.18.   Let's look at Psalm 22 for a minute.  Notice verse 1 the words of Christ from the cross: "My God, my God why hast thou forsaken me?" พระเจ้าข้า  พระเจ้าข้า   ไฉนทรงทอดทิ้งข้าพระองค์เสีย   
 เหตุใด  พระองค์ทรงเมินเฉยที่จะช่วยข้าพระองค์ และต่อถ้อยคำคร่ำครวญของข้าพระองค์    Verse 7: "All they that see me laugh me to scorn: they shoot out the lip, they shake the head, saying, 8 He trusted on the Lord that he would deliver him: let him 

deliver him, seeing he delighted in him." ผู้ที่เห็นข้าพระองค์ก็เย้ยหยัน   
 เขาบุ้ยปากและสั่นศีรษะใส่ข้าพระองค์กล่าวว่า   
 Go down to verse 13: "They gaped upon me with their mouths, as a ravening and a roaring lion.  14 I am poured out like water, and all my bones are out of joint: my heart is like wax; it is melted in the midst of my bowels.  15 My strength is dried up like a potsherd; and my tongue cleaveth to my jaws; and thou hast brought me into the dust of death.  16 For dogs have compassed me: the assembly of the wicked have enclosed me: 

they pierced my hands and my feet. 17 I may tell all my bones: they look and stare upon me.  18 They part my garments among them, and cast lots upon my vesture." 

13มันอ้าปากกว้างเข้าใส่ข้าพระองค์   ดั่งสิงห์ขณะกัดฉีกและคำรามร้อง   
 14ข้าพระองค์ถูกเทออกเหมือนอย่างน้ำ   กระดูกทั้งสิ้นของข้าพระองค์หลุดลุ่ยไป   
 จิตใจก็เหมือนขี้ผึ้ง   ละลายภายในอกของข้าพระองค์   
 15กำลังของข้าพระองค์เหือดแห้งไปเหมือนเศษหม้อดิน   และลิ้นของข้าพระองค์ก็เกาะติดที่ขากรรไกร   พระองค์ทรงวางข้าพระองค์ไว้ในผงคลีมัจจุราช   
 16พระเจ้าข้า   บรรดาสุนัขล้อมรอบข้าพระองค์ไว้    คนทำชั่วหมู่หนึ่งล้อมข้าพระองค์   
 เขาแทงมือแทงเท้าข้าพระองค์   
 17ข้าพระองค์นับกระดูกของข้าพระองค์ได้เป็นชิ้นๆ   
 เขาจ้องมองและยิ้มเยาะข้าพระองค์  
John 19:17: "And he bearing his cross went forth into a place called the place of a skull, which is called in the Hebrew Golgotha:  18 Where they crucified him, and two other men, one on either side, and Jesus in between.  17และพระองค์ทรงแบกกางเขนของพระองค์ไปยังที่ที่เรียกว่า    กะโหลกศีรษะ    ภาษาฮีบรูเรียกว่า    กลโกธา 18ที่นั่นพวกเขาตรึงพระองค์ไว้ที่กางเขนพร้อมกับชายอีกสองคนคนละข้าง โดยมีพระเยซูทรงอยู่กลาง John 19.32-37 32So the soldiers came and broke the legs of the first, and of the other who had been crucified with him. 
32ดังนั้น   พวกทหารจึงมาทุบขาของคนที่หนึ่ง   และขาของอีกคนหนึ่งที่ถูกตรึงอยู่กับพระองค์ 

33But when they came to Jesus and saw that he was already dead, they did not break his legs. 
33แต่เมื่อเขามาถึงพระเยซู   และเห็นว่า   พระองค์สิ้นพระชนม์แล้ว   เขาจึงมิได้ทุบขาของพระองค์ 

34But one of the soldiers pierced his side with a spear, and at once there came out blood and water. 
34แต่ทหารคนหนึ่งเอาทวนแทงที่สีข้างของพระองค์   และโลหิตกับน้ำก็ไหลออกมาทันที 

35He who saw it has borne witness—his testimony is true, and he knows that he is telling the truth—that you also may believe. 
35 คนนั้นที่เห็นก็เป็นพยาน   และคำพยานของเขาก็เป็นความจริง   และเขาก็รู้ว่าเขาพูดความจริง   เพื่อท่านทั้งหลายจะได้เชื่อ 

36For these things took place that the Scripture might be fulfilled: “Not one of his bones will be broken.” 

36เพราะสิ่งเหล่านี้เกิดขึ้น   เพื่อให้เป็นจริงตามข้อพระธรรม   ซึ่งว่า“พระอัฐิของพระองค์จะไม่หักสักชิ้นเดียว”   A fulfillment of Psalm 34:20.
37And again another Scripture says, “They will look on him whom they have pierced.” 

37และมีข้อพระธรรมอีกข้อหนึ่งว่า    “พวกเขาจะมองดูพระองค์ผู้ที่เขาได้แทง”  A fulfillment of Zechariah 12:10
All the people in the world, are like those two criminals that were crucified next to our Lord.  One laughed at Jesus, mocked Him, and didn’t believe He is the Son of God.  The other believed in Jesus, and asked Jesus to remember him.  Jesus answered, today you will be with me in Heaven.  Which one of the two are you like?  The one who didn’t believe, or the one who did?  Some people today believe that there was a man named Jesus who died on the cross, but they don’t believe that He arose from the dead.  But He did.  I Corinthians 15:3-4 Christ died for our sins according to the Scripture, and He was buried, and He rose again according to the Scripture.  
 3เพราะว่าข้าพเจ้าได้มอบเรื่องสำคัญที่สุดที่ได้รับมานั้น แก่พวกท่านคือพระคริสต์วายพระชนม์เพราะบาปของเรา ตามที่เขียนไว้ในพระคัมภีร์ 4และทรงถูกฝังไว้ แล้ววันที่สามพระองค์ทรงถูกทำให้เป็นขึ้นมา ตามที่เขียนไว้ในพระคัมภีร์ We love and serve the Risen Savior who took the punishment for our sin.  He is alive in our hearts and lives, and He is coming again in person.  In our lifetime we may get to see Him face to face.  Are you ready to see the Risen Lord?  Hallelujah He is Risen, He is Risen indeed.  
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